
Svenska Amerika Linjen har for denna som
mar framkommit med en utomordentlig kombina
tion for landsmannens resa hem. Vi äro härmed 
i tillfälle att ge en kortfattad skildring därav, 
samt komma att med största nöje stå till tjänat 
med närmare upplysningar och råd till var och 
en som begär det.

De första tio dagarna utgöras av en hänfö
rande oceanresa på en av de stora, modärna ech 
iuxiosa ångarna "Stockholm" eller "Drottning
holm". Sedan följer en tio dagars tur till de 
vackraste platserna i Sverige och grannlanderna 
och till sist återresan över oceanen med ytterli
gare tio njutningsrika och hälsosamma dagar.

Innan vi övergå till de olika turerna vilja vi 
framhålla några av de reserutter samt de platser, 
som skola besökas. Vi ha då den berömda Göta 
kanal, som sträcker sig över 225 mil och har 74 
slussar. Den har sin väg från Nordsjön till 
Östersjön, från sjö till sjö, genom leende dalar, 
förbi idylliska byar och pittoreska ruiner av åld- 

~ riga slott och kyrkor samt bjuder hela vägen på 
omväxlande och vackra scenerier. Den är utan 
tvivel en av de mest vackra och intressanta rut- 

9 tema i Europa. På vägen ges god tid att bese
9 den märkliga Trollhättan.

Stockholm. Europas vackraste huvudstad. 
■ har av en givmild natur begåvats med en under- 
I lig provkarta av all världens skönhet. Där fin- 
V ner man Skottlands klippholmar, en bit av Neapel- 

stranden. några klippor från Rocky Mountains, en del av Canadas furu
skogar. några tilltalande delar av Paris m. m.

Visby, Östersjöns pärla, är en av de mest fascinerande gamla städer 
i Europa. Pittoreskt belägen på västra kusten av Gottland erbjuder det 
turisten en hanförande vy av en stad omgiven av tomkrönta vallar och 
säregna ruiner

Dalarna och isynnerhet trakten kring Silian är en av de mest färg
rika landsbygder i hela Sverige. Rättvik och Leksand äro vackra, men 
Mora erbjuder mera av historiskt intresse.

Jämtland, de många vattenfallens land. åtnjuter ett stort rykte som 
turistort. Dess fjäll och alvar och skogar jämte dess härliga luft och 
klimat har gjort det till en verklig hälsoort. Man behöver blott nämna 
sådana namn som Åreskutan och Tännforsen.

Till sist ha vi Lappland — Midnattsolens land — som kan berömma 
sig av världens mest nordliga elektriska järnväg Här finner man evig 
snö. mäktiga glaciärer, ofantliga bergsjöar, de högsta berg och de största 
vattenfall.
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KURSEN PÅ NORSKA KRONOR STIGER
Den svenska kronan står nu i pari, eller däromkring, varför svenskar 

skola finna det fördelaktigt att köpa norska kronor och placera dem i nor
ska banker. Vi vilja återigen framhålla, att pängar. som sändas genom 

garanteras absolut mot förlust. Alla penningförsändelser, som kom- 
till oss, äro inom 24 timmar efter deSs mottagande på väg till sin be

stämmelseort.
Härom dagen var det en svensk från östra Canada, som sände oss 

$1.000 — säger ett tusen dollars — med uppdrag att sända dem till Norge 
för honom och insätta dem i bank där. om vi kunde skaffa honom 5 kronor 
per dollar Vi skaffade honom ej allenast fem kronor, utan fem kronor 
och 40 öre per dollar #ch kunde således för hans räkning i bank i Norge 
insatta 5,400 kronor. Når värdet på den norska kronan åter går upp, 
vilket det ar tvunget att gora. kan han ej allenast inhösta en direkt god 
fört länst. utan hans pängar ha under tiden dragit en ränta av 5 procent 
på vanlig räkning och 5l/« på sex månaders uppsägningstid.

Vi ha förbindelse med alla banker, och vi ombesörja kvitto för mot
tagandet och insättama få sig direkt tillsända bankbok från respektive 
bank i Norge. Alla våra penningförsändelser äro garanterade av William 
Avenue branschen av Royal Bank of Canada.
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SVENSKA CANADA-TIDNINGEN, Winnipeg, Man., Torsdagen
I Och så blev det

Det var en lördag den ds*, då 
Ernst Malm torde bort sia bltraade 
brud från hennea forna hem. och sam
ma dag satte han en ring med hans 

• eget namn på henne» hand Innan 
Hand t hand trädde de in l hennes han trädde ringen på hennes finger, 

föräldrars salong Den rita klådnln- og han bort de t rå tunga ringarna. 
g“D foli som en Tårsky omkring hen- som sutto dår forut. och han lade 

1 nes gestalt, och sjåiT strålade hon dem i en skål högt upp på en hylla I
föräldrarnas salong, och dår ligga de 
ännu.

Fjorton dagar därefter hamtade 
han sin brud

“Vanta litet hade friherrinnan 
»agt. "Det är så fult med den stora 
brådskan

Vänta? Hade de inte Täntat? Inte 
en dag fick förspilla».

“Är livet sådant. Margareta, eller 
Det hade ar min lycka en dröm?" frågade han 

med hennes hander tryckta mot sitt 
brost

“Livet är sådant , »varar hon 
Han förde henne in i den lilla kyr

kan bland bergen på soder. förde hen
ne fram till Guds altare, och dår blev 
hon hans under den högste? välsig-

Han förde henne i vårkvällen in l 
deras bo. det lilla boet. som han sjalv 
rett åt dem

Nasta dag reste de bort. ingen vis
ste vart

Men jagmastargården ligger så 
pyntad och finkrattad som väl aldrig 
förr, och gamla fröken Justine, jag
mästarens syster, har iordninggjort 
lektorns rum för två

"Hon får Inte återvända dtt Men det är bara en station på den 
Har hos hennes föråldrar vill j långa resan ut l Guds sköna värld.

SL V

dera» dörr med din hand i min. måste 
de vål öppna för oss De måste ge
oes st» välsignelse

"Och om de inte gör det. så följer 
jag dig andi

-Tack'"

SKANDAL
AV MARTA BTABNBf *0.

(Forts, tr föreg nr >

xxx rv honom, så underbart vackert, att han 
hade svårt för att vrida om nyckeln 
1 dörren och gå till sittLektor Malm U2!brlagade sommaren 

t sitt nya he» l jagmåstargårdea I 
de yppiga löeaarna» skugga på den i
gården hade han anförtrott sia vån 
ocb beskyddare vad som hänt honom 
1 vårdagarna Han hade talat om 
grevinnan I»utsea besök d*-t första 
och det andra han hade talat om hen 
o«*e kärlek och om han* lyrka och 
hans strid Och aå hade han talat 
os» hur han av tdlnlngarna fått veta 
om greve Björnram» 4Öd Den dagen 
hade over sig s>ålv reat #-n minnes 
*'od »om Ingen tid kunde utplåna 
for honom Gud ejälv hade stått 
framfor honom, ce h han hade hört or- 

K aa något vara omöjligt for 
Att Iz>ul**- narmade »ig ho

aom »oien
"VI ha kommit for att få er välsig

nelse. ty vl al »ka varandra . sade han 
med »in djupa röst.

Han »äg kå stark ut. dår han stod. 
»å hog »4 \ iljekraftig. »å vis», och 
baron Vlfiand kände att han* vilja 
kom till korta inför honom, som höll 
tan» dotters hand 1 sin. Och han ha-

Till och med i »kolaa skenad* tan
ken bort från katekesstycken och 
dogmer till deras ljusa lilla bo Ingen 

; visste, rad han sysslade med. vad 
'an tänkte på och drömde om, ingen 
rner an han» vån och beskyddare I 

; Jagmästargården. Till honom sade 
I Lan allt. och den gamle var han» 
kraftiga ekonomleka »töd 

“Gör det vackert'" skrev han "Gör 
det aå vackert du kan, ert lilla bo. ef- 
tersom du rede rdet åt det fagraste 
liv*-f gav dig'"

d“ ingen kraft att strida med numera, 
han var en bruten man 

! kommit livslust och glädje inström
mande med dem i deras tunga var
dagsliv. »om ingen »ysslesättoing ha
de att bjuda Han sträckte sina hän- 

i der emot dem för att välsigna.
| Men friherrinnan Vlftand grät. Li- 

blommorne koin fram. våren var kom- j vet. världen, allt var som upp och
Itegarna langdee. solen kom bogre.des

ond r-
Bom roed möjlighet art en gäng kun 
■a bli han* genom det under, »om , 
tim» var en oerhörd lycka, men ån- 
au större och omathgare var den lyc 
ka »om känslan av en allsmäktlg 
Gud» ingripande medfört En Gud. 
för vtlkén ingenting år omöjligt, med 
os» 1 vårt liv Hord- inte den tanken 
bortjaga all förtvivlan ur världen?'" 
•ad- han

men. »rundan nalkades ned. Louise kysste bort hennes tårar.
‘ I dag gråter man inte. lilla mor 

Krnst har fått. mitt brev nu. och vi 
aro »å lyckliga Han vill kyssa din 
hand

, Och friherrinnan Vlftand låter 
i Ernst Malm kyssa sin hand och kän-
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Grevinnan Björnram hade dragit ett 
stort streck i sin almanacka. Den da 1 
gen var henne» sorgetid slut. Hon ]

hela vintern, endawt b*-*okt »Ina anhö
riga då och då Hun hade ingenting 
gjort, endast vantat. vantat. Men hon 
hade skaffat * »ig böcker och börjat ; 
studera Hon visate. att det varit 
Krnst Malm* älsklingsämne en gång, j 
och bon ville höja »Ig till bonom 1 det. i 
»om han ål--kade Två timmar om 
dagen had» hon studerar botanik.

ner en flåkt av deras stora lycka. Och 
mt» dHUglt I lallskapsllTet P» a„d& UnMr „„„ de, MB om der„

lycka vore en skandal.
Jag lämnar henne hår", sade Krnst 

Malm 
bort.
jag hämta min brud".

I

Jo . sad- den gnral*j jägmästaren. 
-A i<»ng» -1-' f.r.rj-» tvivel och 

lo*e lura tro. finn* der också förtriv 
Kom ihlg art du ejälv smakat 

den «*n gång
len

“Ja

PER GRANES SEMESTERDå Aommaren var slut. vande Krnst 
Malm åter till .Stockholm Han »att 
och raknad* dagarna i »in almanac
ka >- b han vt»ka«Je ett tack till var
dag som gick

Var då dagen *& tung att det tar 
en lattnad. då den var förbi*

Ne dag-n var inte tung Det låg 
en aningsfull vantan over den. ett 
hanr> kände hopp 
lyckan» stora stund men den förde 
honom narmare den

Han gick omkring och »okte efter 
ett bo for honom och henne, då 

Han sökte överallt, och

Det ar bra . sade fadern och blädd- 
"Man bör »lårad-* i henne» böcker 

»ig på »tudier 1 något särskilt ämne ' 
1 tider av saknad och oro Det sätter 
sinnet i Jämnvikt'

EN SOMMAR-IDYLL
AV

Han gick annu och hoppades, att 
dottern skulle glömma Ernst Malm. 
Men han nämnde aldrig hans namn 
eller den döde» namn

ELISABETH Kl YLENSTIERNA-WENSTER

tio år, drabbades han av en svår ögon
sjukdom. vilken tvang honom att ett 
I-ar månader sitta i mörkrum, och det
ta förändrade honom, gjorde honom 
plötsligt ängslig för den ensamma ål
derdomen och för döden Han skulle 
kanske sitta där maktlos och glömd 
efter sitt verksamma liv. Ingen skulle 
han haft att sträcka ut handen mot 
och draga till sig. ingen att skanka 
sina bokskatter, och hans namn skul
le utplånas lättare än ett blyerts
streck. Många generationers heder
liga. aktade namn skulle gömmas av 
tre skövlar mull. 1 sitt betalda liktal 
komme prästen väl att tala om. att 
den. som står ensam, är Gud närmast, 
den frasen var uppalskad. men 1 sitt 
lutherska hjärta skulle han omka den 
döde. som icke lytt skriftens ord. Och 
n.ullen blev så grå for Per Granes 
skumma tankeblick, luften tung av- 
grubblande frågor till en framtid, som 
icke var någon framtid, bara järn
ridåns fall

FÖRSTA KAPITLET!>agf*n var inte
Grevinnan Björnram hade låtit sy

Med avbrott en enda gång — några 
sommarveckor for omkring sjutton år 
sedan — hade Per Grane var socken
dag på bestamda tider vandrat Kungs- 
backen fram och åter, Drottninggatan 
fram och åter till Klarabergs gatan, 
»lar vek han av nedåt Vasagatan eller 
tvärtom Han började denna pendel
gång vid tjugutr»* år. då han tagit sin 
hovrattsexamen och tack vare relatio
ner strax fi«-k plats på Olson & Alses 
val kända advokatbyrå Dar hade han 
sä småningom avancerat och var nu 
sä gott som oumbärlig Att det under 
det tjugutal år. som förflutit sedan 
hans s k ungdom, blivit tomt om
kring honom av narmare släkt och 
vänner, hade han knappt givit akt på. 
Hela hans int rasse koncentrerades på 
juridik och annan läsning samt först 
och sist på bemödandet att trygga sig 
ekonomiskt mot ödets hugskott.

Fori^drarna. ett välmenande kom- 
minist-rpar. hade ofrivilligt lämnat 
sonen Per och fyra flickor alt sköta 
sig själva, nar de gingo in till sin Her- 
r--s glädje en smula tidigare än de 
strängt taget önskat Tre av döttrar 
na ga-. - -ig i ungdomens vår åt prä
st--r. -un gjorde dem till makor, möd
rar >t efter råd och lägenhet. Den 
fjärd»- t-ig lararinneexamen, kom in 
vid : k.-kolan och tröskade där allt
fort ignar av sitt eget vetande.

l’»*r hyrde sig en anspråkslös, gam
malmodig dubblett vid Norrtultsga- 
tan l denna inflyttade han. jämte 
den part av föräldrahemmets möbler, 
som kmpmit på hans lott. och under 
årens lopp hade dessa trotjänare fått 
stanna i orubbat bo. Den enda lyx, 
som tillkommit, var ett präktigt bok- 

Hon skåp, 'fullt av litterära skatter, och 
k en akta axminstermatta med varma,

sig en kladning av vit ylle. en enkel 
kladning i renaste vitt 
ihåg. vad han hade sagt en gång. 
Krnst Malm, då hon kom till honom 
vid grinden i buxbomshäcken. "Vad 
du ar fin Margareta", hade han sagt 
Och då hade hon burit en vit kläd- 

[>A hon sedan sprang bort från

Hon kom

tiden kom 
han fnan det till alu.t mot solen, t ro 
Dera gemensamma rum deras lilla 
salong, dera» matrum hän» ruiu — 
inte fler Dår fick ingenting fult va ning

honom, hade hon tänkt, att hon villera. ingenting dunkelt ingenting ned
stämmande
och ljus.

alltid bara vita klädningarDar måste vara färg 
Haa försökte »e med hen 
och han räknade ut. hur

Och nu hade hon låtit sy sig en vit 
kladning

Det stod en vid kristallskål med 
blåsippor i grevinnan Björnrams sa
long och en silverskål med violer. Där 
stod en hög vas med tulpaner och 
krukor med rosor, 
pingstliljor 
och log
mitt I solstrimman Iklädd sin vita

ne» o gon, 
hon ville ha det 
biå och en vit kladning då hun första

Hon hade haft en

gången kom till honom, då hon ännu 
var ett barn. och han »tod o< h sågad» 
ved utanför vedboden

rum måAte vara vitt med ljus
Deras gemen hyacinter och 

Och vårsolen tittade In 
Grevinnan Björnram stodbli dynor, rosiga och mjuka som hon

Hon hade bunt någonting av
blekt och grönt den dajt de första 
gången talade om »in karlek, den dag. 
då han skar In deras namn 1 den unga

klädning
I går kvall löpte sorgeåret ut. 

går kväll lade» den svarta kladnin- 
Visste han det? Skulle han

1

Deras salong må Han började, först generad för sig 
i ett älsklingsstudium, atf föreställa 
själv, sedan fördjupande sig däri som 
sig hur det skulle vara att äga en 

Kn arvinge att ge namnet till.

björken l skogen 
ste hålla» i blekgrön färgton, den dar komina-’

Ja. han visste det. och han kom. 
Man räckte henne kortet med hans

som ar som ettfärgtonen i gront
•tort lugn. som en mild smekning 
Hon hade bunt en promenaddräkt i namn Ernst Malm. och nästa minut 
myrtengrönt med »vart den dag hon en ny Per Grane, förstås bättre t kon- ! 

takt med världen än hau själv varit, 
lyckligare, därför, att han icke behöv
de grava sig upp ur fattigdomens 
mullvadsgång och med fastare svikt 
i sina steg, när han vandrade mot må-

\ar han hos henne, 
kom till houom -gen *t«-g innanför j Hon smög sig In i hans famn och 
hans dörr Han» rum »kulle ha gj>nM|e 5jg där. och alla skuggor plå
en myrtengrun farg

Han matte upp alla rummen, läng
den <x'h bredden o< h höjden, och så våren var där med

nades ut.
Blommorna doftade, solen sken.

sin stora
ritade han upp dem på ett papper 1 kraft 

Han »att och tänkte |
let Han. soden. skulle värma den 
gamles klamma fingrar och berätta 
honom med sin starka unga röst så 
mycket om livet, att gamle Per glöm- I 
de dödens närhet och förintelsens 
hopplöshet. *

Nar han. trevande sig fram vid sin 
kapp. återtog sina promenader utåt 
Norrtull, började lindarna lövas och 
tradgårdarnas pingstliljor dofta. Man 
niskorna drogos magnetiskt ut från 
staden, och det blev vårsång i deras 
stämmor och förväntan i deras gång, 
men sällan kom någon ensam. Det 
var så naturligt att ropa "du med", 
nar man ville njuta majs ljusa kval- 
lar.

Margareta mea. jag har kommit 
ur hur haa skull»- möblera dem. vad (ör alt hämta dig Följer du mig?" 

och dar och där. I

vinterkvällarna

som borde slå ilar 
Han gick omkriug l möbelmagasinen | ot h såg in i hans ogon. 
och hos snickare for att »oka det han , "Jag har vantat på dig", 
ville ha och beatalla det. som Inte 

Kn hel vecka gick han !

Hon lade sina armar om hans hals

"Kom'"
Han lade hennes arm på sin. ochfanns att få

omkring och sökte efter en stol. som han slappte Inte hennes hand 
skulle stå i han» -get rum. bredvid ; 8ig om
hans egen stol. vid eldan av skrivbor- j "Nej", sade han med sin djupa, har- glada färger 

Och då han inte kunde finna nå 1 ;lga stamma, "nej. Ingenting av allt Vart år hade häradshövding Alsedet
gon som var räcker nog. god nog. detta fgr f0ija dig, ingenting. Det är _ag( tlU i»*.r Grane. “Nå, skall du in- 
mjuk nog. ritade han ejälv upp en «.ndast dig jag kommer för att håmta. t;i ,jjg lrdigt en tid och njuta lant-
etol, sådan han ville ha den. I>et led j dtg Margareta mea". 
mot våren, och med ostyrig fröjd för 
de han p»f>nan. som gjorde ritningen 
En melodi full av jubel visslades 
fram. och dar bier på papperet Inte 
blott en «toi. dår satt också någon l | lämnade hen sitt hem. Då dörren 
den e» boljand- kjol ett ostyrigt j gie<i igen bakom dem. böjde han sig 
kår. en tack profil Och »å måste en ued och kysste hennes strålande ögon

och hennes mun 
Margareta mea!"

På gatan vantade en vagn. Hon 
steg in där och så han. och han stäng 
de dorren. Hon frågade honom inte. 
vart de skulle fara. hon följde honom, 
vart han for.

"Na far ri till diaa föräldrar", aade 
Det blev ai böljande ljust omkring han till henne. "Om jag knackar på

| luft1 Men Per bara skakade på hu- 
Och hon följde honom | vudet. och- förklarade, att det förtjä-
Han satte en kappa på henne 1 tam na<lt. man ingenting på Han hade le- 

buren. en lång. sidenfodrad kappa, gat I>A landet en sommar, när han 
som hängde dar. och en hatt. och så j var gj-on o<'h dum

gora om det
och sväljde en förargelse, vilken en 
rundlig tid frätt på hans lugn

Per Grane ropade icke. ty hans 
jamnåriga. nastan allesammans famil
jefäder med hal v vuxna barn, irritera
de den sjuka punkten inom hoaom. 
Det föll sig »A naturligt, att de talade 
om sina förhoppningar för barnen. Äl- 
»te sonen t. ex. »kulle snart gå in t 
firman Strax »log en liten påpass- 
lig hammare an en sträng inom den 
skicklige juristen. Hade han haft én t 
son. skulle han Icke nöjt sig med att 
situ på en annans kontor. Per Gra
ne å Sons advokatbyrå skulle då eta
blerat sig och vunnit erkännande 
Alse själv undrade ofu över, att han 
fick behålla en »ådan förmåga. När 
häradshövding Olson dog. var det till 
och med tal om. att advokatbyrån 
skulle ändra namn och kallas Alse åc j 
Grane. men Per hade Icke den gån
gen nog att sätta in i affaren. och »å 
Ock saken förfalla. Nu var Olsons son 
vuxen och finge väl med tiden faderns 
chefsplats, medan gamle Grane stöp 
»om en utsliten arbetshäst, vilkens 
seldon man plockade av och lade på 
andra mankar. Egentligen var det 
väl först efter döden och 1 de sinas 
minne ea dugande man fullt upp» ka t 
tade», Den efterlevande hustrun sak
nade den pålitlige familjeförsörjaren 
En kvinna värderar nästan alltid ar
betet efter vad det inbringar, påstod 
Per Grane. men sonen, som tog yrket 
och ansvaret i arv. han aktade och 
a rade den döde och låt hane namn 

'Fortsättning.)

Aldrig skalle han 
Och han slöt läpparna

ny ritning gora»
Den första apnl började han båra 

ett och annat till dera» bo och låt föra 
dtt det beställt och köpt. Han
gick ensam och ordnade överallt, så 
got than kunde. Ingen annan fick go 

Endast gardinerna låt bsn

Allt som han åldrades och kom 
langr»- bort från fataliteten. *åg han 
d**n med andra ogon. och så småning
om lade sig glömskan» dimma över 
hela händelsen, vilken rätt och slätt 
bestod däri, att han» sinnen förälskat 
sig i en starkt byggd torpartös med 
blanka, bruna ogon. liknande två nya 
kopparslantar. Leken fick ett slut. 
som Per inte tänkt sig. men när Skön 
Anna stortjutande anförtrodde honom, 
hur det var fatt. förklarade han, att 
hon kunde begära en summa

Sedan ville han bli kvitt alltihop. 
Tårarna torkade tvärt. Man kunde 
nastan saga. att de granna koppar
slantarna klingade av belåtenhet Hon 
drog Ull med ett belopp, som kom 
Per att baxna, men han »tod rid sitt 
ord. och hon rid sitt att låta honom 
vara I fred och ej utforska han» 
adrva* Han skaffade sig emellertid 
känaedom om. att hon 1 mars födde 
Ht gossebarn

Denna semester hade vant han» en
da. ehuru han blev påstått från flera 
håll Ju fastare han kom i sadeln, 
desto mera efterfrågad blev haa Man 
unnade honom vila, särskilt 1 hem. 
där döttrarna kommit att sttu över.

ra det
»åtu upp och mattorna • påanas på

1 jftJrd r
VI KUNNA NU SXLJA TILL ER FÖR DET
NYA, LAGA PRISET

nys eller brukade Ford-modeller enligt vir speciella 
avbetalningsplan — en

Liten kontant nedbetalning
ock reeten i månatliga avbetalningar; eller vi taga er 
gamla vagn som företa kontanta nedbtalning för en ny. 

VI tala avi

NION MOTOR CAR Co„ Ltd1 Men han skakade alltjämt avvärjande 
på huvudet, bugade litet kort och för
säkrade. att han icke skalle kunna 
finna sig i dagdriveri.

levs
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